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1 Shifts, But Not As We Know Them?
Research Models and Methods in Translation
Studies

MAEVE OLOHAN

Abstract: Using the models of translation proposed by Chesterman (1998
and this volume) — comparative, process and causal — as a means of
structuring the discussion, this chapter presents an overview of the research
models and methods in translation and interpreting employed by some of
the leading researchers in the field. While the focus throughout is on textual
and cognitive aspects of translation and interpreting, the objects of study
and consequently the methodological considerations are diverse. Some
models and methods are applied to translation for the first time, while others
are more established and can be assessed in terms of their reliability and
the generalizability of the results they yield. Issues of research design and
methodology are addressed, and interesting questions are raised which are
likely to become the foeus of attention in future research, for example with
regard to causal models of translation, translational ethics, collaborative
research and issues of power in interpreting research.

1. Introduction

In the terminology of Lakoff and Johnson (1980), the metaphor in the title of this
volume is ontological, enabling us to view activities and ideas as physical entities
and thus to refer to, identify and quantify them. The natural concept of the geologi-
cal fault may help us conceptualize the virtual boundary between cultures and
languages — volatile and shifting — as a line along which minor or major displace-
ment can occur, horizontally or vertically, suddenly and with drastic consequences
or very gradually and almost imperceptibly.

The metaphor of bridge-building is often used to refer to transiation and inter-
preting. Drawing attention to faultlines may be seen as taking us a stage deeper both
physically and figuratively, to the fracture in the earth’s crust and the forces of
compression or tension which cause one section of the crust to be displaced relative
to another, with the consequences at the surface of the earth which that might have,
from earthquakes to the formation of mountain ranges. The study of these faultlines
and their effects may be to bridge-building (and tunnel-drilling) what translation
research is to translation. We use faultlines to indicate the location of past, present
or future displacement; the effect on the surface of any such movements might be
modelled, investigated, measured, experienced, described, explained or predicted.
The aim of seismological research is to gain a better understanding of the origin of



